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HAMMEHOBAHMUA IMTOTOKOB BOJAbI I UX CEMAHTUYECKUE
OCOBEHHOCTU B CPEJHEAHTJUVMCKOM SA3BIKE

Paboma npedcmaenena kagedpoii anenruiickoit punonoeuu.
Hayunotii pykosodumens - dokmop gpunonoeuneckux nayx, npogpeccop M. B. Hukumun

Mmena npupoansix asiaenuin (UT1A) npu-
HajajexaT K HauboJiee IpeBHUM MJjacTaM CJo-
BapHOTO cOCTaBa, U3yYeHUE KOTOPBIX MO3BO-
JigeT packpblTb OCOOEHHOCTU BOCIPUITUSI
npuponHbix sapiaeHuit (I14) B paznuuHbie uc-
Topuueckue nepuonbl. I, asasiiomuecs
00BbEKTUBHO NAaHHBIMU U HE3aBUCUMBIMU OT
yejgoBeka akTaMu QU3NUECKON NeHCTBUTEb-
HOCTHM, XapaKTepu3yloTcs O0O0bEKTUBHOW CTa-
ounpHocThio. H. B. XoxnmoBa oTmeuaer, 4To
«4TO MPUPOJA AAXE B TEUEHUE OUYEHDb JJIUTENb-
HOTO BPEMEHU MEHSIETCS Tropa3no MEHbIIE, YeEM
TaKWe COCTaBISIOUIME OKPYXaloIIero Mupa,
KakK MOJUTUYECKOE YCTPOMUCTBO, TEXHUKA, OBIT
U APYTHUE COLMAJbHBIE KOMITOHEHTHI NeHCTBU-
TEJIBHOCTU. DTa Majlas MOABEPXKEHHOCTD (hak-
TUYECKOMY M3MEHEHUIO MO3BOJUT HAM OIU-
caTb MHOTOBEKOBOM OMBIT OOBIJEHHOTO OCBO-
€HUSl NEeWCTBUTEJIbHOCTU, a TaKXe BBISIBUTH
HauboJiee 3HaYMMble, CJEN0BAaTEJIbHO, YCTOM-
YUBbIE MPUHILIMIBI U HATIPABJAEHU S KOHUENTY-
aNmM3aluu SIBICHUU TIPUPOIBI» .

A. M. Ky3He10B CBsI3bIBaET U3BMEHEHUSI Ce-
MaHTUKU B AMAXPOHUYECKOM acleKTe C pas3-
BUTHMEM HAWMBHOW M HayYHOUW KapTUH MHpa
O6H.[CCTB822
CKOU M Mo3HaBaTeJIbHON AESITEJIbHOCTU YeJIO-
BeKa OO0YyCJIOBJIMBaeT BO3BHMKHOBEHUE HOBBIX
CJIOB UJIM HOBBIX 3HAYEHMUH y CYIIECTBYIOIINX
cioB. H. 10. IlIBenoBa KOHCTaTUPYET HaIU-

pacliMpeHue rpaHull MmpakTuye-

Yyuye y CjJoBa BHYTPCHHCIO <«LCHTPOCTPEMMU-
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TeJbHOTO MOTEHIIMAaa», MOCTOSTHHO JAeHCTBY-
IOIeTOo B KaXJIOM CJIOBE M BO BCeil JeKcHde-
CKOM cUCTeMe , U TeM CaMBbIM TIOCTYJUpYET
BO3MOXXHOCTh CEMAaHTUUECKOM 3BOTIOIINU Taxke
MMpU CTAOUIBLHOCTU BHESI3BIKOBOW IEHCTBU-
TEJTbHOCTH.

CyiecTByeT 3aKOHOMEPHOCTD, Oyaromaps
KOTOpO#, HECMOTPS Ha TO YTO CJIOBApHEI CO-
CTaB SI3bIKA MTOCTOSTHHO pa3BUBAeTCs, MOTOJI-
HSSICh HOBBIMY CJIOBAMU M OJJHOBPEMEHHO OC-
BOOOXIasiCh OT CTapblX HaMMEHOBaHUI, OI-
peneleHHAs 9acTh CjoBaps 00sS3aTelbHO OC-
TaeTcs HEeM3MEHHOM. DTO CBI3aHO C TeM, UTO
UCTOPUUYECKHUM OMBIT IEPKUT B MaMSITH YeJO-
BeKa OCHOBHOE S1po 3HaYeHU. CiemoBaTeb-
HO, B CPEeIHEAHTIIMICKUI Mepuoa B CeMaHTH -
yeckoil cTtpyktype UIIA obGs3aTenbHO HOIK-
Ha COXpaHUTBHCS YacTh 3HAUCHUI IpeBHEAHT-
nuiickux UTTS.

OOpaTuMcs K aHAAW3y 3HAUYEHUU CpemHe-
aHrnaniickoro ciosa flod/flood < np.-aurn. flod
< mpororepMm. *flothuz (cp.: np.-bpus../7<%1?, np.-
HopB. flop, cp.-ronn. viloet, nem. Flut, ror.
fiodus) < ipotou.-e. *plo-/*pleu- «flow, float»
(cp.: rpeu. ploein «to float, swim», plotos
«floating, navigable») .

CpenHeaHTINUCKUN TTepUOI XapaKTepu3y-
ercs pacuuupenueMm ceMaHTuku UITA u nepe-
pacripeneeHUeM 3HAUYCHHW I BHYTPHU UX CEMaH-
TUYECKOM CTPYKTYphl. PasauuHbIe TMpOsBIC-
HUA GU3NIECCKOTO MUPA U BHYTPEHHETO MUpa
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yeJloBeKa Bce OOJbIe pa3srpaHUYMBAIOTCS WU
netanusupytorcsa. UITS obpa3yroT He TOIbKO
HoOBBIe IpsMble (cp.-aHTri. flood "a profuse and
violent outpouring (as) of water and other
liquid; a swollen stream; a torrent; a
downpour"), Ho 1 TepeHOCHBIe 3HaueHus. Oc-
HOBHBIMU CITOCOO0aMM 00pa30BaHMS TIePEHOC-
HBIX 3HaYCHUH SBISANCH MeTadopUIecKUue U
METOHUMUYECKHE TTIEPEHOCHI, CYXKEHNE W pac-
mupeHue 3HadeHU. CMemeHne (COBUT WA
TTepeHOC 3HAUYCHMS) TPONCXOIUT KaK MTHOBEH-
HBIY 1 TIepBOHAYaJIbHO OCO3HAHHBIH ITpoIlecc.
B ciygae o6pa3oBaHUSA YCTOMIUBBIX KOJUIEK-
THUBHBIX acCOIMMAIUl MPOUCXOAMUT 3aKperuie-
HUEe pe3yibTaTa B SI3BIKOBOU cucreme. Cxomn-
CTBO MEXIY TIpeIMeTaMU UJIH SIBICHUSIMH, Ha
KOTOPOM OCHOBaH MeTadOpPUIECKUN TTepeHOC,
T. €. OOIHOCTH KaKOTO-JIN00 MpU3HaKa, MO-
JKET OTHOCUTHCS K opMe TIpeaMeTa, K pacio-
JIOXEHUIO €ro 4yacTei, K XapakKTepy OeWCTBUMA
TIpenMeTa WIN SIBJICHUS U T.10. TakKuM o0pa3oM,
SIBJICHUSI MBICJISITCS YeJTOBEKOM KaK accollua-
TUBHO CBA3aHHBIE APYT ¢ ApyroM. B y3kom
KOHTEKCTe: "whan fisshes faillen (he flood or the
Jfresshe water, thei deyenfor droughte, whan thei
drie Hgge; right so religion ... sterveth that out
of covent and cloistre coveiten to libbe"” (The
Visions of Pier Plowman) - «korma psiObl BHe
PEeKU MW CBeXei BOIBI, OHM YMUPAIOT OT 3a-
CyXM, KOTJa OHU CYXWe JIeXaT; TaK W PeJIUTUS
yMHUpaeT, KoTa BHe MOHACTBIPST XKUBET» - TIPO-
BOIMTCST aHAJNIOTUS MEXIY KOHKPETHBIM U ab-
CTPAKTHBIM, COCTOSTHUEM DBIO U COCTOSTHUEM
pEeIUTHH, KOTOPHIM XM3HEHHO HeOoOXoamMa

onpenejeHHas cpena IJisi MOJHOLEHHOTO Cy-
1ecTBOBaHUS (pbiOaM - Boda, PEJIUTUU - MO-
HacThipb). OOpa3zoBaHUe OOJBIIOTO KOJIUYE-
CTBa MEPEHOCHBIX 3HAUYEHU I, aHAJIOTUI acco-
IIMAaTUBHOTO XapakTepa CBUIETEIbCTBYET O
CTaHOBJIEHWU abCTparupyrolieil cnocooHOCTH
MBIIJIEHUST Y HOCUTENEN aHTIMICKOTO SI3bIKA.
OTMeTuM TOT (paKT, UTO B HEKOTOPBIX CIIy-
YyasiXx MOXHO TMPOCHEIUTh MOCIEN0BATEIbHbBIE
CIIBUTH, IPOUCXOASIIME B CPENHEAHTIMNACKU I
nepuon. Tak, B mpousBeaeHun The Visions of
Pier Plowman GyHKIMOHUPYIOT 1Ba BapuaH-
ta flod n flood ¢ onuHaKOoBHIM HaOOpPOM 3Ha-
yeHul, HO pa3Holl popmoii. JlaHHOe HabOmIO-
JleHUEe CBUIETEIbCTBYET O MOCTENIEHHOM OTXO-
ne ot crtapoit dopmbl (flod > flood): thorugh
[flodes -> «aepes peku»; first the wilde worm
under weet erthe, fissh to lyve in the flood «cHa-
yajla AUKUI 4epBb MOJ CHIpOI 3eMJeli, pbida
IJ1s1 XXKA3HU B Boje/peke»; the flood that folk and
beestes dronken «oTOK, KOTOPBIIA HAPOJ U 3Be-
peit moronun»; thefolk of the flood and of the
lond «napoa Mops U 3eMiu»; whan fisshes
Jaillen the flood or the fresshe water, thei deyen
for droughie, whan thei drie Hgge «Kxorna pbiObl
BHE PEKU WJIM CBEXEW BOABI, OHU YMUPAIOT OT
3aCyXM, KOTjla OHU cyxue Jexar». B oOuiem
BBIDMCOBBIBAaeTCS cienytonias kKaptuHa: flod
(1190-1205-1210 rr.) _y flodlflood (1377-
1379-1387-1394-1400 rr.).

KoHTpacTuBHOE oTIMcaHWe CeMaHTHIeCKOM
CTPYKTYpbI Ap.-aHra./Iucp. -aneﬂ.ﬂgd/ﬂood
TIpEeICTaBICHO B CHeAyIOIIei Tabiauiie .

Hara (rr.) 3HaveHus Ip.-aHTII.
flod v cp.-aHr.

flodlflood

[MprMepsl W3 IMTEPaTYPHBIX TPON3BENCHUI
IPEBHEAHTIIMIACKOTO M CPEMTHEAHTIMIICKOTO TTIePHOIOB

HEU3B. 1. The flowing in of the
tide.

1387-1394

2. A body of flowing

HEW3B. e
water; a river, a stream.

1205

Hp.-aurn.: flowende flod after ebban «<npunus nociae
ormuBa» (The Battle of Maldon).

Cp.-aHrin.: alle the floodes of the see restrayne «Bce TPUIUBBI
Mopsl craepxuBatk» (The Canterbury tales).

IMOTOKOM uepe3 aoM Kuta» (The Seafarer);

on mereflode middum «cpem a0J» KIH><s A),
Cp.-anrn.: i Temeseflod«% Tem3e pexe»; «bipan watere
flode» «y Toro BomHoro noroka» (Brut (Cotton Otho u
Cotton Caligula).




HaumMeHoBaHMSI HOTOKOB BOAbI U X CEMAaHTUYECKNE OCOOEHHOCTH. ..

oK. 650

HCU3B.
HCU3B.

HCU3B.

HEU3B.
HEU3B.
1205

1387-1394
1400

oK. 893
HEU3B.

1205

1377-1979

1387-1394

1190-1210

3. Water as opp. to
land; the sea, ocean.

4. An overflowing or
irruption of (a great
body of) water over
land not usually
submerged, an
inundation, a deluge.

5. A profuse and
violent outpouring (as)
of water and other
liquid; a swollen
stream; a torrent; a
downpour.

bi a forg of a flode «tiepen pyubem»; fer ouer pe French flod
«ianeko yepe3 PpaHiy3ckuii moTok/peky» (Sir Gawain and
the Green Knight).

Op.-anurnn.: Hronees ban \ fisc flodu |'a ho fan ferg \ enberig \
warp gasric grorn peer he on greut giswom, (this is) whale's
bone. The flood (i.e. the sea) cast up the fish on the rocky
shore. The monster was stranded on the shore in agony uiu
the ocean became turbid where he swam aground on the

shingle (The Runic inscription on the Front Panel of the ;

Franks Casket).

Flodwegas «ttytn okeaHa» (The Seafarer).
fisc of flode «pviba mMopsi/okeana» (The Seasons for Fasting).
on wudubate ferede ofer flodas «Ha nepeBSIHHOM KopaobJe
IUIBUIM 4yepe3 Mopsi» (Andreas).

bisencte on mereflode «yroHyn B okeane» (Juliana).

on flod far an. «<no mopio uatu» (Genesis B).

Cp.-aHrd.: i seeflode «B Mmope/Mopckoii motok» (Brut (Cotton
Otho u Cotton Caligula); ouer seeflod «<aepe3 Mope/MOPCKOit
notok» (Brut (Cotton Caligula).

thorugh flodes «aepe3 mopsi» (The Visions of Pier Plowman).
so sayde pe Fader offolde and node «rak ckazan Otell 3eMIu
U Boabl» (oKeaHa, Mopsi); bl pan see-flode «y TOrO MOpS»
(Pearl).

Hp.-anri.: fledu wees «ob11 3atoruieH» (Alfred's Orosius).

Ic wille mid flode folc acwellan «s1 HamepeBalOCh MOTOIOM
moneit youtek» (Genesis A).

Cp.-aurn.:. Tambre was on flode «TamMOp ObUT 3aTOTJIEH»
(Brut (Cotton Otho u Cotton Caligula); cefter pan flode; pe
from Drihlene com «ocie HaBOIHEHMSI, KOTOPOE OT
locnioga mpuiio»; seodden Noes flod <«oypnsiuii Hoes
noron»; seodden wes pe muchel flod <«OypasiiuM ObLI
Beaukuii moromn» (Brut (Cotton Otho u Cotton Caligula).
flood have ywasshen <«HaruIbIB BOIbI/HABOIHEHUE CMBLIO»
(The Visions of Pier Plowman).

half so greet was nevere noes flood «HallONOBUHY TaKUM
OonpIIMM HMKOTrma He Obl1 HoeB motorn»; be myrie, for the
flood wol passe anon «Oynb BecesibIM, TaK KakK MOTOK yiaeT
HaBcerna» (The Canterbury tales).

Cp.-aurn.: so wilde flod «rakoil DUKuii MOTOK» (O KpPOBHU)
(The Owl and the nightingale).
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AHalu3 IPUMEPOB M3 JIUTSPATYPHBIX IIPO-
M3BEIEeHUI ITOKa3aj, 4TO Hauboliee yrmorpeo-
JSIEeMBIMU 3HAYCHUSMH CJOBa SIBISTIOTCS "a
body of flowing water; a river, a stream",
"water as opp. to land; the sea, ocean", "an
overflowing or irruption of (a great body of)
water over land not usually submerged, an
inundation, a deluge". Takoe mojioxkeHUe ae
MMEJIO MECTO, Mo KpaiiHeil mepe, mo 1400 r.
BepositHo, 3HaueHMe "ocean, sea, river" ycra-
pesio K KOHIY CpeJHeaHTJUICKOro mepuoja:
fiscflodu «pbpIGHBLIT MOTOK/Mope, okeaH» (The
Runic Inscription on the Front Panel of the
Franks Casket; ok. 650) -> fisc of /lode «pviba
Mopsi/okeaHa» (The Seasons for Fasting; ap.-
aHIJ. Heus3B.) —> ouer sce-flod «uepe3 mope/
Mmopckoii motok» (Brut (Cotton Caligula; 1205)
-> thorugh flodes «uepe3 mopsi» (The Visions
of Pier Plowman; 1377-1979 rr.)
flod «®panuysckuit moTok/PpaHmy3ckas
peka» (Sir Gawain and the Green Knight;
1400), Fader of folde andflode «OTtell 3eMau u
Bonbl (Mops, okeaHa)» (Pearl; 1400 r.).

B cemaHTUYecKoil cTpyKType soe-brimmel
see-brimme Taxxe IPOUCXOAAT HM3MCHEHUS,
CBSI3aHHBIE C YTPaTOM 3HAYCHMM: Op.-aHTII.
brimlbrymme - "sea, ocean, surf, flood, sea-
brim, sea-rim" (fo brimes farobe - «k MOpcKo-
My notoky» (Beowulf; ok. 700), on Bam sealtan
brymme - «oxosio cojsieHoro okeaHa» (/Elfric's

-» French

Homilies; ok. 1000) > cp.-aHr. sce-brimme/see-

brimme "sea-rim" (sat bl brimme - «cupgen y
Mops», bi pan see-brimme - «y Kpasi MOps»
(Brut (Cotton Otho; 1205). Cp.: see-rime "sea-
rim": bi see-rime - «y Kpas Mops» (Brut
(Cotton Otho; 1205r.)).

Bonbiryio poiab B ceMaHTUYECKOM 3BOJIIO-
LMK UTPAIOT SI3bIKOBbIE KOHTAaKThl. Cp.-aHTJI.
cinoBapb WIS oboramaercs 3aMMCTBOBaHM-
SIMU U3 POMAHCKHUX S3bIKOB (JIATUHCKOTO,
¢dpaHIy3CKOro), KOTOpble CIMIOCOOCTBOBAIU
MCYE3HOBEHUIO, OTPAaHUUYEHUIO chepbl yMoT-
pebaeHUs WK CIBUIaM 3HAaYE€HM I psijla UCKOH-
HO aHrJauickux cioB : abound (1374) < np.-
dpanu. abunder < nat. abundare "overflow, run
over" < jmat. ab- "off” + undare "rise in a wave"
<unda"water,wave"; deluge (n.) (1374) < ap.-
aHr. deluge (X11), panee deluve < nat. diluvium
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< diluere "wash away" < dis- "away" + -luere
(lavere "to wash"); surround (1423) "to flood,
overflow" < cp.-¢paHu. soronder "to overflow,
abound, surpass, dominate" < nat. supemndare
"overflow" < nat. super "over" + undare "to
flow in waves" < unda "wave"; reflux (n.)
(1430) "a flowing back (ofthe sea, etc.)" < nmar.
refluxus < nat. re- "back, again" + fluxus "a
flowing"; inundation (1432) <
inundationem (um. 1n. inundatio) "an
overflowing" < inundatus (pp. inundare "to
overflow") < in- "onto" + undare "to flow" <
unda "wave"; lavish (adj.) (1469) < cp.-dpaHi.
lavasse (n.) < ap.-dpanu. lavache "torrent (of
rain), deluge" < laver "to wash" < nar. lavare
"to wash".

JaT.

MHOS3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHUS CTAJIM IIPH-
YMHOI pacIIMPeHNsT CHHOHUMMUYECKUX TPYIIIT:
flodlflood (cp.-anrn.) - flowe (cp.-aHTJ.) -
deluge (1374) - inundation (1432); overflow (cp.-
aHrna.) - abound (1374) - surround (1423) -
lavish (1469); ebbe (cp.-aHTr.) - reflux (1430).
Pan abound - surround - inundation o6pasyet
KOpHeBYylo rpynmny "water, wave"; deluge (n.) -
lavish (adj.) - "to wash, wash away".

Hanuuyune B s3bIKe CHHOHUMOB OIHOTO U
TOTO 3Xe IpeaMeTa, IBJeHUs, mpoiecca (B pe-
3yJbTaTe 3aMMCTBOBAHUIN M3 APYIUX SI3BIKOB)
MOTJIO TIPUBECTH KaK K pacCIIMPEHMIO, TaK U K
CYXEHUIO 3HaYeHUsST (HOBBIC 3aMMCTBOBAHUS
BBITECHSIIOT UICKOHHBIE CJIOBA WJIU CTapbie 3a-
WMCTBOBAHHSA), T. €. IPOUCXOIUT TaK Ha3bIBa-
eMBblil «<KOH(MIUKT CHHOHUMOB». Tak, ApeBHe-
aHriuiickoe ciaoBo ftd o3Hauano "point or
portion of time, due (fixed) time, season" (on
sumeres tid - «B jeTHee BpeMs» (Phoenix)), a
flodwebba siBRSIIMCH HOMUHALUSAMU MPUIMBA
u otiuBa Boabl (flfowende flod after ebban -
«IIpUJUB MOCIE OTIMBa» (The Battle of
Maldon). B 1250 r. ¢ukcupyercss 3auMCTBO-
BaHWE uee, our(e) > hore/houre (aHIJI.-HODM.
uee, np.-dp. oreleure "one-twelfth of a day"
(sunrise to sunset) < mar. hera "hour, time,
season" < rped. sora "any limited time" (B 3Ha-
yeHuu day, hour, season, year). Kak u nogas-
Jsgomee OOJBIIMHCTBO CJIOB, IPOHUKIIUX B
CPEIHCAHTIUUCKUI SI3BIK M3 (PaHIY3CKOTO,
yKa3aHHOE CJIOBO 3aKPEMMUIOCh B HAIIMOHAb-
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HOM aHTJMICKOM SI3bIKE U MPUOOPESO A0MOI-
HUTEeJNbHBIE 3HaueHUd: "60 minutes, one-
twelfth of a day (sunrise to sunset); canonical
service of prayer; occasion" . KoH®IUKT cu-
HOHUMOB (3auMcTBOBaHue hore/houre Vs. 1p.-
aHTJ. tid) IpuBeJ K Cy)XeHMIo, cieuain3anum
3HaueHUs ciioBa ftid: "fixed time" ("time of high
water"”, "season") "regular rise and fall of the
sea" (1340): in sume tide - «B JeTHee BpeMsi»
(The Owl and the nightingale) (1190-1210) ->

Ye ne have na moore merite in Masse ne in
homes - «y TebOs1 60JbIIE HET 3aCHyr HU B Mec-
ce, Hu monutBax» (The Visions of Pier
Plowman; 1377-1979), the thridde home - «tpe-
tnii yac» (The Canterbury Tales; 1387-1394),
quarte of an houre - «4eTBepTh yaca» (Paston
letters: Petition; 1454), wofull hour - «<ropecTHBII
yac» (The Testament of the Cresseid; 1480).

AHanus IIPpakKTHU4YCCKOIro Martepuajga IIO-
3BOJIACT cAcjaThb CICAYIOIIMNE BbBIBOILI.

- HecmoTps Ha To, 4TO JeKCUYECKU CITOU
sI3bIKa TTOCTOSIHHO pPa3BUBAETCH, MOMOJTHSASICH
HOBBIMU CJIOBAMU U OJJHOBPEMEHHO OCBOOOX-
asiCh OT CTapblX HAMMEHOBAHUI, ONpeaesieH-
Hasl 4acTb cjoBapsi 00s3aTeJbHO OCTaeTcCs
KOHCTAaHTHO#. DTO cjoBa, NMpollealline Mpo-
BEPKY BPEMEHEM 1 BKJIIOUEHHBIE B KOJJIEKTUB-
HYIO CJIOBapHYl0 MaMsThb.

- Ilo Mepe cTaHOBJIEHUS MOHATUM, XapaK-
tepusytomux [14, c yBequyeHueM UX KOHTEK-
CTYaJbHOT'O YHOTpeOJeHUs] TOHATUS obpacTa-
0T acCOlMAalMsIMU, HOBBIMU CJIOBOCOYETAHU -
MU, BBOASIIMMU B OOMXOJ HOBBIE OTTEHKU
3HaYeHUI UM BOOOIE HOBbIE 3HAUEHU . Ac-
COLIMANMSI CTAHOBUTCS KOHTEKCTYaJlbHO BbIpa-
KeHHol. [ToHsdaTUIiHOE 9aAp0 06pacTaeT JeKCHU-
YEeCKM BbIpaXXeHHOM nepmbepneﬁg.

-Oponouusg UITS Bener K 00beAMHEHUIO,
YJICHEHUIO U TIEPETPYNIIMPOBKE 3HAYEHU I CITOB
BHYTPU CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpPHI.
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